
ยอยวิทยานิพนธ
--> ออมใจ วงษมณฑา

สังคมแต่ละสังคมย่อมมีเอกลักษณ์ หรือลักษณะเฉพาะท่ีเรียกว่าวัฒนธรรมเป็นของตนเอง ซึ่งบางครั้ง

อาจเป็นสิง่ทีส่งัคมนัน้ๆ สร้างขึน้มาเอง แต่บางวัฒนธรรมอาจเป็นส่ิงท่ีน�ามาจากสังคมอืน่ แล้วน�ามาผสมผสาน

เข้าเป็นวัฒนธรรมเดียวกัน เกิดเป็นวัฒนธรรมใหม่ขึ้นมาอย่างที่ปรากฏมากมายในปัจจุบัน จังหวัดปัตตานี

เป็นจังหวัดที่ตั้งอยู่ทางภาคใต้ของไทย มีท�าเลที่ตั้งอยู่บนเส้นทางที่มีการติดต่อด้านการค้าระหว่างเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้กับภูมิภาคแถบเอเชียตะวันตกและตะวันออกเป็นผลให้มีการรับเอาวัฒนธรรมอาหรับ

สูส่งัคมมลายู โดยชาวอาหรบัท่ีเข้ามาท�าการค้าขายกับชาวเมอืงก็เผยแผ่ศาสนาไปด้วย ในขณะทีก่ารแต่งกาย

ของชาวอาหรับก็แตกต่างไปจากชาวมลายู อาจท�าให้ชาวมลายูคดิว่านัน่คอืชดุของมสุลมิ กอปรกบัชาวมลายู

ท่ีมโีอกาสเดนิทางไปประกอบพิธีฮจัญ์ บางส่วนก็ได้ศกึษาหาความรู้วิชาการทางด้านศาสนาไปด้วยพร้อมๆ กัน 

จากท่ีได้ไปสมัผสัและใช้ชวีติอยู่ท่ามกลางถ่ินก�าเนดิของศาสนาอสิลามและวฒันธรรมอาหรบั เมือ่กลบัมายัง

คาบสมุทรมลายูกลุ่มคนเหล่านั้นก็น�าเอาวัฒนธรรมอาหรับติดตัวกลับมาและเผยแพร่ต่อๆ กันไป

อิทธิพลของวัฒนธรรม
อาหรับ
ตอสังคมมลายู
ในจังหวัดปตตานี
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คอลมัน์พิเศษ “ย่อยวิทยานิพนธ์” ฉบบันีจ้ะศึกษา

ประวัตคิวามเป็นมาและอทิธิพลของวัฒนธรรมอาหรับ

ในสงัคมมลายูในจงัหวัดปัตตานี ข้อมลูทีน่่าสนใจย่ิงน้ี

เป็นรายละเอยีดส่วนหนึง่ของวิทยานิพนธ์ชิน้ส�าคญั

ที่ผ่านการศึกษาค้นคว้า รวบรวมข้อมูลจากคัมภีร์

อัลกุรอานและอัลหะดีษ จากบันทึกประวัติศาสตร์

ปัตตาน ีจดหมายเหต ุเช่น ตารดี ปะตาน ีฉบบัคดัลอก

โดยชัยคุ ดาวูด บิน อับดุลเลาะห์ อัลฟะฏอนีย์ และ

เซอญาเราะฮ ฺปะตานี ฉบับบันทึกบนหนังสตัว์ไม่ระบุ

ผู้เขียน ข้อมูลจากการสัมภาษณ์บุคคลท่ีเก่ียวข้อง

กับวัฒนธรรมอาหรับ รายการโทรทัศน์เก่ียวกับ

วัฒนธรรมอาหรบั เพ่ือน�าเป็นข้อมลูในการศกึษาเรือ่ง

อิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรบัต่อสงัคมมลายูในจงัหวัด

ปัตตานี ของ มหูมัมดัมนัซรู หมดัเร๊าะ ศิลปศาสตร

มหาบณัฑิต พ.ศ. 2551

จากการศกึษาพบว่า ลกัษณะการเปลีย่นแปลง

ทางวัฒนธรรมบางส่วนของชาวมลายูในจังหวัด

ปัตตานีเป็นการเปลี่ยนความหมายของวัฒนธรรม

อาหรับ เช่น การแต่งกายของชาวอาหรับเกิดจาก

ปัจจยัสภาพภมูอิากาศทีผู่ค้นทีอ่าศัยอยู่บนคาบสมทุร

อาหรับต้องแต่งกายมิดชิด เพื่อปองกันร่างกายจาก

อันตรายของแสงอาทิตย์และฝุนทรายต่างๆ แต่หลงัจาก

สภาพสังคมเปลี่ยนไปการพัฒนาประเทศก้าวหน้า

ชาวอาหรบัก็มกีารปรบัการแต่งกายของตนในรปูแบบ

ท่ีทนัสมัยมากข้ึน ดงัน้ันไม่ว่าบคุคลท่ัวไปหรือนักการ

ศาสนาอสิลามก็แต่งกายเหมอืนกัน แต่ส�าหรับจงัหวัด

ปัตตาน ีการแต่งกายแบบอาหรับเป็นเครือ่งหมายของ

ผู้มีความรู้ทางศาสนา หรืออุละมาอ์ การใช้หมวก

กะปิเยาะห์เป็นเครื่องหมายทางศาสนา และการใช้

ผ้าพันศรีษะเป็นเคร่ืองหมายของผูผ่้านการประกอบ

พิธีหัจญ์ และลกัษณะการยอมรับวฒันธรรมอาหรับ

ของสังคมมลายูในจังหวัดปัตตานีเป็นการรับเอา

วัฒนธรรมของชาวอาหรับมาใช้โดยตรง 

วัฒนธรรมด้านภาษาในด้านอักษรยาวีเป็นค�า

ทีใ่ช้เรียกอกัษรภาษามลายูทีเ่ขียนด้วยอกัษรอาหรับ 

มาจากค�าว่า “ญษวะฮฺ” ซึ่งชาวอาหรับใช้เรียกเกาะ

สุมาตรา รวมทั้งคาบสมุทรมลายู ชาวอาหรับได้ใช้

เรียกคนที่อาศัยอยู่ในเกาะสุมาตราท่ีนับถือศาสนา

อิสลามและใช้ภาษามลายูและหมายรวมถึงผู้ที่มี

กระบวนการยอมรับ
วัฒนธรรมอาหรับ

เกิดขึ้น โดยมีโตะครูหรือผูรูทางดาน
ศาสนาอิสลามเปนแรงบันดาลใจ 

เนื่องจากโตะครูเปนผูนํา
ทางจิตวิญญาณของสังคม 

กอปรกับลักษณะของวัฒนธรรม
อาหรับในสังคมมลายูเปนวัฒนธรรม

เนื่องดวยศาสนาอิสลาม 
จึงไมกอใหเกิดการตอตานทาง

วัฒนธรรม
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สีผิวเปลือกมังคุดก็ถือว่าเป็นชาวชวาเช่นเดียวกัน  

ดงัน้ันอะไรก็ตามท่ีเก่ียวกับชวา ชาวอาหรบัจะเรยีก 

ยาวีทั้งหมด ส่วนในด้านค�ำศัพท์ ค�ำหลายค�ำใน

ภาษามลายูถูกแทนที่ด้วยภาษาอาหรับและภาษา

เปอร์เซีย เน่ืองจากเป็นแหล่งข้อมูลทางวิชาการ 

ทางด้านศาสนา และองค์ความรู้ด้านอื่นๆ ที่ส�ำคัญ

ในภูมิภาคมลายูในยุคอิสลามนั้นค�ำศัพท์เฉพาะ

ด้านในสาขาวิชาต่างๆ ได้ถูกบัญญัติและเขียนใน

ภาษามลายู เป็นผลท�ำให้เกิดการเปลีย่นแปลงทางด้าน 

ค�ำศัพท์อย่างรวดเร็วด้วยการยืมค�ำศัพท์ในสาขา 

วิชาต่างๆ มาจากอาหรับ ดังนั้นในช่วงเวลาตั้งแต่

ศตวรรษท่ี 13 เป็นต้นมา ค�ำศัพท์ภาษาอาหรับ 

หลายค�ำได้ถูกยืมมาใช้ในภาษามลายู โดยมีการ

ปรบัเปลีย่นเสียงให้เข้ากับระบบเสยีงในภาษามลายู

ถิน่ปัตตานี ลักษณะการยืมค�ำซึ่งจัดเป็นวัฒนธรรม

ทางภาษาเกิดขึ้นภายใต้บรรยากาศของการสัมผัส

ภาษา ซึ่งมาจากคนหน่ึงคนใดพูดภาษาได้สอง

ภาษาขึ้นไป และสามารถใช้ภาษาทั้งสองสลับกัน

ไปมาได้ เช่น กรณีของผู ้ ท่ีเดินทางไปศึกษาท่ี

ประเทศอาหรบัและใช้ชวิีตอยู่เป็นเวลานานสามารถ

ใช้ภาษามลายูถ่ิน และภาษาอาหรับสลับไปมาได้ 

ส่วนปัจจยัทีก่่อให้เกิดค�ำยืมมท้ัีงปัจจยัจากตัวภาษา

เองและปัจจยัทางสงัคมซึง่เป็นปัจจยัทีอ่ยู่นอกเหนือ

จากปัจจยัของตวัภาษา เกิดจากศกัดิศ์รีของท้ังสอง

ภาษาที่เกิดการสัมผัสกัน นั่นคือภาษาอาหรับมี

ศักดิ์ศรีเหนือกว่าภาษามลายูถิ่นปัตตานี เนื่องจาก

เป็นภาษาของอัลกุรอาน และเป็นภาษาท่ีใช้เขียน

ต�ำราศาสนา จงึท�ำให้ภาษามลายูถ่ินปัตตานยืีมค�ำ

ภาษาอาหรบัมาใช้ นอกจากน้ีทัศนคตท่ีิมต่ีอภาษา

ยังเป็นอีกสาเหตุหนึ่งท่ีก่อให้เกิดการยืมค�ำ เช่น 

ความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาต่างประเทศ

ของตน ซึง่ในกรณีน้ีมหัูมมดัมนัซรูได้ให้ข้อสงัเกตว่า

ผู้ท่ีส�ำเร็จการศกึษาจากประเทศอาหรับมกัใช้ภาษา

อาหรับในการสนทนากันมากกว่าบุคคลทัว่ไป เช่น 

มักใช้ค�ำสรรพนามบุรุษท่ี 1 และ 2 อะนา (ผม)  

และอันตา (คุณ) บ่อยคร้ัง กระบวนการยอมรับ

วัฒนธรรมอาหรับเกิดขึ้น โดยมีโต๊ะครูหรือผู้รู้ทาง

ด้านศาสนาอสิลามเป็นแรงบนัดาลใจ เน่ืองจากโต๊ะ

ครูเป็นผู้น�ำทางจิตวิญญาณของสังคม กอปรกับ

ลักษณะของวัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายูเป็น

วัฒนธรรมเน่ืองด้วยศาสนาอสิลาม จงึไม่ก่อให้เกิด

การต่อต้านทางวัฒนธรรม เช่น การใช้หมวกกะปิ

เยาะของชาวมลายูในจงัหวัดปัตตานีน้ันส่วนใหญ่ใช้

เนื่ องด ้วยเหตุผลทางด ้านศาสนาเป ็นหลัก  
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นอกจากนี้ยังเชื่อว่าสวมแล้วได้บุญ เนื่องจาก

เป็นการปฏิบตัติามสนุนะฮขฺองท่านศาสนทูตมฮูมัมดั

อิทธิพลของวัฒนธรรมการแต่งกาย ในการใช้

หมวกกะปิเยาะของชาวมลายูในจังหวัดปัตตานี 

ส่วนใหญ่จะใช้เน่ืองด้วยเหตุผลทางด้านศาสนา

เป็นหลัก โดยเฉพาะในการละหมาดเพ่ือไม่ให้

เส้นผมปิดหน้าผากเวลาสุยุด ซึ่งจะท�าให้การ

ละหมาดเป็นโมฆะ ดงัน้ันกะปิเยาะจงึถูกใช้ส�าหรบั

รวบผมเอาไว้ไม่ให้ปรกลงมาปิดหน้าผาก เพ่ือท�าให้

การละหมาดน้ันสมบูรณ์ และเหตุผลอีกประการ

ก็คือเชื่อว่าใส่แล้วได้บุญ เน่ืองจากเป็นการปฏิบัติ

ตามแบบฉบับของท่านศาสนทูตมูฮัมมัด ซึ่งความ

เป็นจริงแล้วการสวมหมวกกะปิเยาะเป็นเพียง

วัฒนธรรมการแต่งกายของชาวอาหรับ และเป็น

ประเพณีท่ีไม่เก่ียวข้องกับบทบัญญัติหรือค�าสอน

ของศาสนาอิสลามแต่อย่างใด ส่วนการโพกศีรษะ

จะเรียกว่า “เซอเฆอแบ” มากจากค�าว่าซิรบาน 

ซึ่งชาวอาหรับใช้เรียกการโพกศีรษะแบบเปอร์เซีย 

สังเกตได้ว่าชื่อที่ชาวมลายูใช้เรียกแตกต่างไปจาก

ชาวอาหรับ ท่ีโดยท่ัวไปจะเรียกการโพกศีรษะว่า 

“อิมามะฮ”ฺ หรอื “อมิามะฮหฺะมะดานยีะฮ”ฺ โดยการ

พันศีรษะเป็นเครื่องหมายแสดงว่าเป็นหะยี หรือ

ผ่านการประกอบพิธีหัจญ์มาแล้ว ส�าหรับเส้ือโต๊บ

เป ็นเสื้อท่ีโต ๊ะครู อุสตาส ส ่วนใหญ่ที่ส�าเร็จ

การศกึษาจากประเทศอาหรบันิยมสวมใส่ โดยสวม

เข้าชุดกับหมวกกะปิเยาะ และผ้าเซอเฆอแบ 

ในกรณีบุคคลท่ัวไปนิยมสวมใส ่ เฉพาะเวลา

ละหมาดเน่ืองในวันอดิฟิตร์ อดีอฏัฮา และอาจมกีาร

สวมใส่บ้างในละหมาดวันศกุร์ นอกจากน้ี เสือ้คลมุ 

หรอื บชิต์ หรอื มชิละห ฺเป็นเสือ้คลมุยาวผาด้านหน้า

ตัดเย็บโดยไม่มีแขน แต่ใช้วิธีเปิดด้านข้างเอาไว้

ส�าหรับสอดมือออกเวลาสวมใส่ โดยจะสวมเข้าชุด

กับฆุตเราะฮฺ หรือชุมาฆและเสวียนคาดศีรษะ และ

ในบางครั้งอาจไม่ใช้เสวียนก็ได้ ในจังหวัดปัตตานี

จะพบเสือ้คลมุชนดินีไ้ด้น้อยมาก มเีพียงบางมสัยดิ

ทีน่�ามาใช้ส�าหรับคอเตบ็สวมเวลาข้ึนกล่าวคฏุบะฮฺ

ในวันศุกร์ วันอีดฟิตร์ และอีดอัฏฮา ซ่ึงสาเหตุท่ี

ไม่ได้รับความนิยม อาจเน่ืองจากเสื้อดังกล่าว

มีราคาสูง ซึ่งจะขึ้นอยู่กับเนื้อผ้า ลายปัก และสี 

โดยทัว่ไปราคาอยู่ระหว่าง 2-7 หมืน่บาท วฒันธรรม

การแต่งกายแบบอาหรับ มีส่วนส�าคัญในการสร้าง

ค่านิยมในด้านการแต่งกายของกลุ่มผู้น�าศาสนา

ส่วนใหญ่ โดยเฉพาะกรรมการอิสลามประจ�า

จังหวัดต่างๆ มักนิยมสวมเสื้อสูททับเสื้อโต๊บแทน

วัฒนธรรมการแตงกายแบบอาหรับ มีสวนสําคัญในการสรางคานิยม
ในดานการแตงกายของกลุมผูนําศาสนาสวนใหญ 

โดยเฉพาะกรรมการอิสลามประจําจังหวัดตางๆ มักนิยมสวมเสื้อสูททับเสื้อโตบ
แทนการสวมมิชละหฺ ซึ่งเปนการแตงกายในแบบของชาวเยเมน 

ปจจุบันการแตงกายในลักษณะนี้ไดกลายเปนเครื่องแบบของผูนําศาสนา
และสรางความนาเชื่อถือในแงของศาสนาอิสลามอีกดวย
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ครอบครัวและความสัมพันธ ์ทางเครือญาติ ท่ี

เปลี่ยนไป พ่อแม่จะพบปะกับลูกสาวได้ยากข้ึน 

เนือ่งจากสามีจะควบคุมอย่างใกล้ชดิ ซ่ึงจะแตกต่าง

จากระบบครอบครัวของชาวมลายูโดยสิ้นเชิง

วิทยานิพนธ์เรื่องนี้มีคุณค่าเป็นอย่างมาก

ในการศึกษาวัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายู

ปัตตานีเป็นวัฒนธรรมอันเน่ืองด้วยศาสนาอิสลาม

โดยเฉพาะวัฒนธรรมการแต่งกาย ซึ่งส่งผลต่อการ

สร้างงานให้แก่คนในพ้ืนที่ ดังจะเห็นได้ว่าปัจจุบัน

มีกลุ ่มตัดเย็บหมวกกะปิเยาะ เสื้อโต๊บเพ่ิมขึ้น

หลายกลุม่จากเดมิซึง่มเีพียงไม่กีก่ลุม่ ปรากฏการณ์

ดังกล่าวนอกจากจะเป็นแหล่งที่มาของรายได้แล้ว

ยังมีส่วนช่วยอนุรักษ์และแพร่กระจายวัฒนธรรม

อาหรับไปสู่วงกว้างได้อีกด้วย
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 ปัตตาน.ี  

การสวมมิชละหฺ ซึ่งเป็นการแต่งกายในแบบของ

ชาวเยเมน ปัจจุบันการแต่งกายในลักษณะน้ีได้

กลายเป็นเครื่องแบบของผู้น�าศาสนาและสร้าง

ความน่าเชื่อถือในแง่ของศาสนาอิสลามอีกด้วย 

การยอมรบัวัฒนธรรมอาหรบัของชาวมลายูจงัหวัด

ปัตตานีถือเป็นการยอมรับอารยธรรมเซเมติก

ส่วนหนึ่งเข้ามาในสังคม เป็นผลท�าให้อารยธรรม

อนิเดยี จนี ทีเ่คยมอียู่ในสงัคมมลายูลดลง แต่กระนัน้

การรับวัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายูเป็นการรับ

เพียงบางส่วน โดยเฉพาะวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับ

ศาสนาอิสลาม ดังจะเห็นได้ว่าชาวมลายูไม่ได้รับ

วัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับที่อยู่อาศัย กฎหมาย และ

ระบบครอบครัวแบบอาหรับ ด้วยเหตุนี้ครอบครัว

มลายูท่ีลูกสาวแต่งงานกับชาวอาหรับจะมีระบบ
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